
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਸੁਣਿ ਸੁਣਿ ਜੀਵਾ ਸ੅ਇ ਤੁਮਾਰੀ ॥ 
Hearing of You, I live. 

ਤੂੂੰ ਩ਰੀਤਮੁ ਠਾਕੁਰੁ ਅਣਤ ਭਾਰੀ ॥ 
You are my Beloved, my Lord and Master, Utterly Great. 

ਤੁਮਰ੃ ਕਰਤਬ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਿਹੁ ਤੁਮਰੀ ਓਟ ਗ੅ੁ਩ਾਲਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
You alone know Your Ways; I grasp Your Support, Lord of the World. ||1|| 

ਗੁਿ ਗਾਵਤ ਮਨੁ ਹਣਰਆ ਹ੅ਵ੄ ॥ 
Singing Your Glorious Praises, my mind is rejuvenated. 

ਕਥਾ ਸੁਿਤ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖ੅ਵ੄ ॥ 
Hearing Your Sermon, all filth is removed. 

ਭ੃ਟਤ ਸੂੰਣਗ ਸਾਧ ਸੂੰਤਨ ਕ੄ ਸਦਾ ਜ਩ਉ ਦਇਆਲਾ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I meditate forever on the 
Merciful Lord. ||2|| 

਩ਰਭੁ ਅ਩ੁਨਾ ਸਾਣਸ ਸਾਣਸ ਸਮਾਰਉ ॥ 
I dwell on my God with each and every breath. 

ਇਹ ਮਣਤ ਗੁਰ ਩ਰਸਾਣਦ ਮਣਨ ਧਾਰਉ ॥ 
This understanding has been implanted within my mind, by Guru's Grace. 

ਤੁਮਰੀ ਣਿ਩ਾ ਤ੃ ਹ੅ਇ ਩ਰਗਾਸਾ ਸਰਬ ਮਇਆ ਩ਰਣਤ਩ਾਲਾ ਜੀਉ ॥੩॥ 
By Your Grace, the Divine Light has dawned. The Merciful Lord cherishes 
everyone. ||3|| 

ਸਣਤ ਸਣਤ ਸਣਤ ਩ਰਭੁ ਸ੅ਈ ॥ 
True, True, True is that God. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਦ ਆ਩੃ ਹ੅ਈ ॥ 
Forever, forever and ever, He Himself is. 



ਚਣਲਤ ਤੁਮਾਰ੃ ਩ਰਗਟ ਣ਩ਆਰ੃ ਦ੃ਣਖ ਨਾਨਕ ਭਏ ਣਨਹਾਲਾ ਜੀਉ ॥੪॥੨੬॥੩੩॥ 
Your Playful Ways are revealed, O my Beloved. Beholding them, Nanak is 
enraptured. ||4||26||33|| 

 


